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uvex high-fit duro active
Správne nasadenie otoplastických pomôcok

Vaše osobné chrániče sluchu uvex high-fit duro active  
sú označené takto:

Pravý chránič sluchu:	 R 
Ľavý chránič sluchu:	 L

1. �Uchopte svoj chránič sluchu uvex medzi ukazovák a palec 
a začnite vždy pravým chráničom sluchu

2. �Vložte zátku do zvukovodu chrániča sluchu do ušného ka-
nála. Ľahkým otočením dopredu zaveďte chránič sluchu do 
ušnice. V niektorých prípadoch sa nasadenie uľahčí ľahkým 
potiahnutím za ušný lalôčik. Uistite sa, či sa chránič sluchu 
usadil v hornom ušnom záhybe.

Rešpektujte:

Len správne používanie a permanentné nosenie vašich chrá-
ničov sluchu uvex vás môže optimálne ochrániť! Aj krátko-
dobé vybratie v hlučnom prostredí môže nezvratne poškodiť 
váš sluch.

Pravidelne si všímajte aj to, či chrániče sluchu nevykazujú po-
škodenia a či sú plne funkčné. Používatelia by mali zabezpe-
čiť, aby sa chrániče sluchu pravidelne kontrolovali a udržiavali.

Pri odbornom používaní chráni tento OOPP pred nebezpeč-
ným alebo škodlivým hlukom!

Správne uschovanie a čistenie

Nevystavujte chrániče sluchu  
extrémnym teplotám

•	 Zabráňte spadnutiu alebo silným otrasom

•	 Chrániče sluchu uschovajte vždy v dodanom puzdre

•	 Pravidelne čistite svoje chrániče sluchu uvex. Na čistenie 
odporúčame naše špeciálne čistiace utierky. Otoplastická 
pomôcka sa môže jemne čistiť kefkou

•	 Tento výrobok môžu poškodiť určité chemické látky. Ďalšie 
údaje si môžete vyžiadať od výrobcu.

•	 Pravidelne vymieňajte integrovaný filtračný systém. 
Najneskôr pri chýbajúcej výstuhe sa musí vymeniť filter.

Keď skladujete otoplastické pomôcky na suchom, čistom 
mieste a dbáte na pokyny ohľadom úschovy a starostlivosti, 
je zaručená doba skladovania päť rokov a doba používania 
3 roky od dátumu výroby. Dátum výroby nájdete na zadnej 
strane puzdra.

Pri preprave a skladovaní sa odporúča teplotný rozsah 
0 – 35 °C.

Skladovanie pri teplote viac ako 55 °C je neprípustné!

Použitie na určený účel

Chrániče sluchu sa nosia vo zvukovode a chránia pred škod-
livými zvukmi (pri správnom prispôsobení a umiestnení). 
Akékoľvek iné použitie je v rozpore so stanoveným účelom, a 
preto je neprípustné!

Ďalšie upozornenia/ 
certifikácia/schválenie

Pri nerešpektovaní vyššie uvedených odporúčaní sa môže 
značne znížiť ochranný účinok vašich chráničov sluchu uvex! 
Spoločnosť uvex neručí v tomto prípade za škody.

Výrobok uvex high-fit duro active bol vyrobený individuálne 
pre vás a môže sa používať opakovane.

Schválenie/špecifiká

Spoločnosť uvex Arbeitsschutz GmbH, Würzburger 
Straße 181-189, 90766 Fürth, Nemecko, týmto vyhlasuje, že 
uvedené otoplastické pomôcky na ochranu sluchu boli podľa 
nariadenia EÚ 2016/425 preskúšané a certifikované podľa 

Technické údaje chráničov sluchu 
uvex high-fit duro active podľa DIN EN 352-2:2020 a DIN EN 352-7:2020
uvex high-fit duro active 
f / Hz 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000
Útlm / dB 21,5 25,3 25,2 27,1 27,0 31,6 38,9 41,9

SD / dB 7,3 8,6 7,2 6,3 6,3 4,1 5,1 5,7

Predpokladaná hodnota útlmu / dB 14,2 16,7 18,0 20,8 20,7 27,5 33,8 36,2

Hladinové kritérium (H):  112 dB (A)
Hladinové kritérium (M): 106 dB (A)
Hladinové kritérium (L):  103 dB (A)
high-fit duro active (digital hearing protection otoplastics)

SNR H M L
Attenuation / dB 30,1 31,5 27,3 25,8

SD / dB 4,2 2,8 5 6

APV / dB 26 29 22 20
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ustanovení normy EN 352-2:2020 a EN 252-7:2020. Certifi-
káciu (modul B), ako aj ročnú previerku (modul D) zabezpeču-
je spoločnosť PZT GmbH.

Vyhlásenie o zhode CE nájdete na lokalite  
www.uvex-safety.com/ce

Číslo tovarovej položky nájdete v dodacom liste alebo v kata-
lógu výrobkov.

Nasledujúce otoplastické pomôcky na ochranu sluchu 
testoval a certifikoval:

1974
PZT GmbH
Bismarckstrasse 264 B
26389 Wilhelmshaven, Germany 
Európsky notifikovaný orgán, Ident. číslo:  1974

Manipulácia

•	 V závislosti od vyhotovenia má váš uvex high-fit duro active 
regulátor hlasitosti (VC) a programovacie tlačidlo

•	 S regulátorom hlasitosti môžete plynule regulovať 
zosilnenie chrániča sluchu a individuálne ho prispôsobiť 
situácii

• Pomocou programovacieho tlačidla môže akustik so 
špecializáciou na načúvacie prístroje nastaviť rôzne 
akustické programy. Chránič sluchu sa tak dá nastaviť na 
váš individuálny prah počutia.

• V závislosti od vyhotovenia je zabudovaná T-cievka, 
prostredníctvom ktorej sa umožní pripojenie technickej 
jednotky (telefón, bezdrôtové zariadenie atď.).

Napájanie batériami

•	 Chránič sluchu je napájaný vymeniteľnými batériami ZL312

• Prevádzková doba batérie je 120 hodín (ZL312)

• Vymeňte batérie po zaznení výstražných tónov batérie

• Po použití chráničov sluchu otvorte klapku batérie, aby ste 
zaručili čo najdlhšiu životnosť batérie

• Nálepku na batériách odstráňte až bezprostredne pred 
použitím

• Zlikvidujte batérie odborne a v žiadnom prípade ich 
neodhadzujte do komunálneho odpadu

Výstrahy z EN 352-7:2020

Táto zátka na ochranu sluchu je vybavená zariadením na 
tlmenie hluku v závislosti od hladiny. Používateľ by mal pred 
používaním skontrolovať riadnu funkčnosť. Ak sa zistia skres-
lenia alebo výpadky, mal by používateľ postupovať podľa od-
porúčaní výrobcu týkajúcich sa opravy a výmeny batérie.

VAROVANIE!

Výkon sa môže používaním batérie znížiť. Bežný interval, 
počas ktorého môžete od batérie zátky na ochranu sluchu 
v trvalej prevádzke očakávať potrebný výkon, je 120 hodín 
(ZL312).

VAROVANIE!

Výstupná hladina akustického tlaku zapojenia zabudovaného 
v týchto chráničoch sluchu, ktoré slúžia na tlmenie hluku zá-
vislé od hladiny, môže prekročiť denné hraničné hodnoty.

Doplňujúce informácie získate na nasledujúcej kontaktnej 
adrese:

UVEX ARBEITSSCHUTZ GMBH
Wuerzburger Str. 152
90766 Fuerth
GERMANY


